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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.

WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Avoid touching
heating elements during and after use - risk of
burns. Children less than 8 years of age must be
kept away unless continuously supervised.

If the appliance is suitable for probe usage,
only use a temperature probe recommended for
this oven - risk of fire.

Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution:
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

No other use is permitted (e.g. heating rooms).

This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.
ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged



power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.
CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance - risk
of burns.

WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Make sure the oven door is closed completely when the appliance is
turned on and keep it closed as much as possible while baking.
Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking time and
save energy.
When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class F.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les à portée
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent être lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l’appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être
tenus à l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent être tenus à l'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder à l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

MISE EN GARDE : L'appareil et ses
pièces accessibles deviennent chauds pendant
l'utilisation. Évitez de toucher des éléments
chauffants pendant et après l'utilisation - risque
de brûlures. Les enfants de moins de 8 ans doivent
rester éloignés sauf s'ils sont surveillés en continu.

Si une sonde peut être utilisée avec l’appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

Gardez les vêtements et autres matières
inflammables loin de l’appareil jusqu’à ce que
toutes les composantes soient complètement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Utilisez
des gants pour retirer les plats et les accessoires.
À la fin de la cuisson, prenez garde en ouvrant la
porte : laissez l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement de la cavité avant d'y accéder -
risque de brûlures. Évitez d’obstruer les évents



d’air chaud à l’avant du four – un incendie pourrait
se déclarer.

Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

Les aliments ne doivent pas être laissés dans
ou sur le produit pendant plus d'une heure avant
ou après la cuisson.
UTILISATION AUTORISÉE

MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
conçu pour fonctionner à l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un système de télécommande.

Cet appareil est destiné à un usage domestique
et peut aussi être utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hôtels, motels,
et autres résidences similaires.

Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des pièces).

Cet appareil n'est pas conçu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) à
l'intérieur ou près de l'appareil - risque d'incendie.

INSTALLATION
Deux personnes minimum sont nécessaires

pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de l'appareil - vous
risquez de vous couper.

L'installation, y compris l'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent être réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
l'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Après
avoir déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problèmes, contactez le distributeur ou votre
service après-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de l'emballage (plastiques,
pièces en polystyrène, etc) doivent être stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas être branché à l'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le câble d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez l’appareil uniquement
lorsque l’installation est terminée.

Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer l’appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyrène uniquement au moment de
l'installation.

Une fois l'installation terminée, l'accès à la
partie inférieure de l'appareil doit être impossible
- vous pourriez vous brûler.

Ne pas installer l'appareil derrière une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

Si l'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
brûlures.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Il doit être possible de débrancher l’appareil
de l’alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou à l’aide
d’un interrupteur multipolaire en amont de la prise
de courant, conformément aux règles de câblage
et l'appareil doit être mis à la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
l'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le câble d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
l'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

Si le câble d'alimentation est endommagé,
il doit être remplacé par un câble identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Après-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

Si le câble électrique doit être remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
l'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu à un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait être tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec l'unité.



N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, à la
longue, briser le verre.

Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant
toute opération de nettoyage ou de maintenance
- risque de brûlures.

MISE EN GARDE : Éteindre l’appareil avant
de remplacer l’ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D'EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont entièrement recyclables comme l'indique
le symbole de recyclage . Les différentes parties de l'emballage
doivent donc être jetées de manière responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matière d’élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin où vous avez acheté
l'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme à la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur l'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l’appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur l’environnement et la santé humaine. Le symbole sur le
produit ou sur la documentation qui l'accompagne indique qu'il ne doit
pas être traité comme un déchet domestique, mais doit être remis à un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

 

 
CONSEILS RELATIFS À L'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE
Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque l’appareil est allumé,
et qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.
Coupez les aliments en petits morceaux de même grosseur pour réduire
la durée de cuisson et économiser de l’énergie.
Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes),
réduisez la température du four au réglage le plus bas pour la dernière
phase de cuisson (de 3 à 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La
chaleur résiduelle à l’intérieur du four va continuer de cuire les aliments.

DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ
Les informations relatives au mode basse consommation de l'appareil
conformément au Règlement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le
lien suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité
énergétique F.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε αυτές
τις οδηγίες για την ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες
σε κοντινό σημείο για μελλοντική αναφορά.
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την
ασφάλεια, τις οποίες πρέπει να τηρείτε σε κάθε
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία
ευθύνη για τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών
ασφαλείας, για ακατάλληλη χρήση της συσκευής
ή λανθασμένη ρύθμιση των χειριστηρίων.

Τα πολύ μικρά παιδιά (0-3 ετών) πρέπει να
διατηρούνται μακριά από τη συσκευή. Κρατήστε
τα μικρά παιδιά (3-8 ετών) μακριά από η συσκευή
εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς. Η συσκευή
μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8
ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες σωματικές,
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης της συσκευής,
εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση
της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους
που συνεπάγεται. Τα παιδιά απαγορεύεται να
παίζουν με τη συσκευή. Εργασίες καθαρισμού και
συντήρησης του χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται
από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα
προσβάσιμα εξαρτήματά της μπορεί να ζεσταθούν
κατά τη διάρκεια της χρήσης. Αποφύγετε να
αγγίζετε τις αντιστάσεις κατά τη διάρκεια και μετά
τη χρήση - κίνδυνος εγκαυμάτων. Τα παιδιά κάτω
των 8 ετών δεν πρέπει να πλησιάζουν τη συσκευή,
εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς.

Αν η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση
του αισθητήρα, χρησιμοποιείτε μόνο έναν
αισθητήρα θερμοκρασίας που συστήνεται για το
συγκεκριμένο φούρνο - κίνδυνος πυρκαγιάς.

Διατηρείται τα ρούχα ή άλλα εύφλεκτα υλικά
μακριά από τη συσκευή, έως ότου όλα τα
εξαρτήματα να έχουν κρυώσει εντελώς - κίνδυνος
πυρκαγιάς. Χρησιμοποιείτε γάντια φούρνου για
να αφαιρείτε τα ταψιά και τα άλλα εξαρτήματα.
Στο τέλος του μαγειρέματος, ανοίξτε την πόρτα
με προσοχή: αφήστε τον ζεστό αέρα ή τον ατμό
να διαφύγει σταδιακά πριν αποκτήσετε πρόσβαση
στον φούρνο - κίνδυνος εγκαυμάτων. Μην φράζετε
τους αεραγωγούς στη μπροστινή πλευρά του
φούρνου - κίνδυνος πυρκαγιάς.

Να είστε προσεκτικοί όταν η πόρτα
του φούρνου βρίσκεται σε ανοιχτή θέση ή
κατεβασμένη, για να αποφύγετε τη θέρμανση
της πόρτας.

Το φαγητό δεν πρέπει να μείνει μέσα ή πάνω
στο προϊόν για περισσότερο από μία ώρα πριν ή
μετά το μαγείρεμα.



ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται να

χρησιμοποιείται μέσω ενός εξωτερικού διακόπτη,
όπως ένας χρονοδιακόπτης, ή ξεχωριστού
συστήματος τηλεχειρισμού.

Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή
χρήση καθώς και για παρόμοιες χρήσεις όπως:
κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία
και άλλους χώρους εργασίας αγροκτήματα, από
πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και
άλλους χώρους κατοικίας.

Δεν επιτρέπεται οποιαδήποτε άλλη χρήση (π.χ.
θέρμανση δωματίων).

Η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε
εξωτερικό χώρο.

Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ή εύφλεκτες
ουσίες (π.χ. δοχεία βενζίνης ή αερολυμάτων) μέσα
ή κοντά στη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής
πρέπει να γίνονται από δύο ή περισσότερα
άτομα - κίνδυνος τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε
προστατευτικά γάντια για το άνοιγμα της
συσκευασίας και την εγκατάσταση - κίνδυνος
κοψίματος.

Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της
παροχής νερού (εάν υπάρχει), οι ηλεκτρικές
συνδέσεις και οι επισκευές πρέπει να γίνονται από
εξειδικευμένο τεχνικό. Μην επισκευάζετε και μην
αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της συσκευής,
εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης. Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το χώρο
εγκατάστασης. Μετά από την αποσυσκευασία της
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί
ζημιά σε αυτήν κατά τη μεταφορά. Εάν
παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, επικοινωνήστε
με τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο Kέντρο
Σέρβις. Μετά την εγκατάσταση, τα υλικά
συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει
να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - κίνδυνος
ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται
από την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν από κάθε
εργασία εγκατάστασης - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Κατά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι δεν
έχει προκληθεί ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσίας
από τη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς ή
ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο
όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

Εκτελέστε όλες τις εργασίες κοπής του επίπλου
πριν να τοποθετήσετε τη συσκευή στο περίβλημα
και αφαιρέστε προσεκτικά όλα τα ροκανίδια και τα
πριονίδια.

Αφαιρείτε το φούρνο από την αφρώδη βάση
πολυστυρενίου μόνο τη στιγμή της εγκατάστασης.

Μετά την εγκατάσταση, δεν θα πρέπει να
υπάρχει πλέον πρόσβαση στο κάτω μέρος του
φούρνου - κίνδυνος εγκαύματος.

Μην τοποθετείτε τη συσκευή πίσω από
διακοσμητική πόρτα - κίνδυνος πυρκαγιάς.

Αν η συσκευή είναι τοποθετημένη κάτω από τον
πάγκο, μην φράζετε το ελάχιστο διάκενο ανάμεσα
στον πάγκο και το άνω άκρο του φούρνου -
κίνδυνος εγκαυμάτων.
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Η πινακίδα τεχνικών στοιχείων βρίσκεται στο
μπροστινό μέρος του φούρνου (είναι ορατή με την
πόρτα ανοιχτή).

Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της
συσκευής από την ηλεκτρική τροφοδοσία με
αφαίρεση του φις εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη
ή με χρήση του πολυπολικού διακόπτη που έχει
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα σύμφωνα με
τα εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής ασφάλειας και η
συσκευή πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα
εθνικά πρότυπα ασφαλείας.

Μη χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης
(μπαλαντέζες), πολύπριζα ή προσαρμογείς. Μετά
την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, δεν πρέπει
να είναι δυνατή η πρόσβαση στα ηλεκτρικά
εξαρτήματα. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή
όταν είστε βρεγμένοι ή με γυμνά πόδια. Μη
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν έχει φθαρεί το
ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν δεν λειτουργεί
κανονικά, εάν έχει πέσει ή εάν έχει υποστεί άλλη
ζημιά.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο τεχνικής
υποστήριξης ή άλλα καταρτισμένα άτομα, ώστε
να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι - κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

Αν πρέπει να αντικαταστήσετε το καλώδιο
ρεύματος, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή
είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από
το τροφοδοτικό πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε
εργασία συντήρησης. Για να αποφύγετε
τον κίνδυνο τραυματισμού, χρησιμοποιήστε
προστατευτικά γάντια (κίνδυνος σχισίματος) και
παπούτσια ασφαλείας (κίνδυνος για μώλωπες),
φροντίστε ο χειρισμός να γίνεται από δύο άτομα
(μειώστε το φορτίο), ποτέ μην χρησιμοποιείτε
εξοπλισμό καθαρισμού με ατμό (κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας). Οι επισκευές από μη
επαγγελματίες που δεν εγκρίνονται από τον
κατασκευαστή θα μπορούσαν να οδηγήσουν
σε κίνδυνο για την υγεία και την ασφάλεια,
για τα οποία ο κατασκευαστής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος. Τυχόν ελάττωμα ή ζημιά
που προκλήθηκε από επισκευές ή συντήρηση που
έγιναν από μη επαγγελματίες δεν καλύπτονται από
την εγγύηση, οι όροι της οποίας περιγράφονται
στο έγγραφο που παραδίδεται με τη μονάδα.



Μη χρησιμοποιείτε σκληρά, αποξεστικά
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες για
να καθαρίσετε το κρύσταλλο στην πόρτα του
φούρνου. Κάτι τέτοιο μπορεί να χαράξει την
επιφάνεια και πιθανώς να προκαλέσει θραύση του
κρυστάλλου.

Πριν καθαρίσετε ή κάνετε συντήρηση,
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει - κίνδυνος
εγκαυμάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν αντικαταστήσετε
το λαμπτήρα, απενεργοποιήστε τη συσκευή -
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το
σύμβολο της ανακύκλωσης . Συνεπώς, τα διάφορα υλικά συσκευασίας
πρέπει να απορρίπτονται υπεύθυνα και με πλήρη συμμόρφωση
των κανονισμών των τοπικών αρχών που διέπουν την απόρριψη
απορριμμάτων.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους κανονισμούς
των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την
επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση των ηλεκτρικών
οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές,
την υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από
όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή επισημαίνεται
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού
και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους κανονισμούς 2013
για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (όπως
τροποποιήθηκε). Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Το σύμβολο

στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα υποδεικνύει ότι πρέπει να
αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα αλλά πρέπει να μεταφέρεται
στο κατάλληλο κέντρο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρονικού και
ηλεκτρικού εξοπλισμού.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή, να βεβαιώνεστε ότι η πόρτα του
φούρνου είναι κλειστή και διατηρήστε την κλειστή όσο το δυνατόν
περισσότερο κατά τη διάρκεια του ψησίματος.
Κόψτε το φαγητό σε μικρά κομματάκια ίδιων διαστάσεων για να μειώσετε
το χρόνο ψησίματος και να εξοικονομήσετε ενέργεια.
Όταν ο χρόνος ψησίματος έχει μεγάλη διάρκεια, πάνω από 30 λεπτά,
μειώστε τη θερμοκρασία του φούρνου κατά την τελευταία φάση (3-10
λεπτά), με βάση τον συνολικό χρόνο ψησίματος. Η υπολειπόμενη
θερμότητα στο φούρνο θα συνεχίσει το ψήσιμο του φαγητού.

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Οι πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία χαμηλής κατανάλωσης
ενέργειας της συσκευής σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/826
βρίσκονται στον ακόλουθο σύνδεσμο: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής κλάσης F.
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SIGURNOSNE UPUTE
OBAVEZNO PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE
SE
Prije upotrebe uređaja pročitajte ove sigurnosne
upute. Sačuvajte ih za buduću referencu.
Ovaj priručnik i sam uređaj sadrže važna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridržavati.
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u slučaju
nepoštivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
korištenje ili za pogrešno podešavanje komandi.

Vrlo maloj djeci (0 – 3 godina) ne dopuštajte
pristup uređaju. Maloj djeci (3 – 8 godina)
ne dopuštajte pristup uređaju ako nisu pod

nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uređaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uređajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju
čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.

UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni
dijelovi zagrijavaju se prilikom uporabe.
Izbjegavajte dodirivati grijače tijekom upotrebe
i nakon nje – opasnost od opekotina. Djeca mlađa
od 8 godina trebaju se držati podalje od uređaja,
osim ako su pod nadzorom.

Ako je uređaj prikladan za upotrebu
sonde, upotrebljavajte samo sondu temperature
preporučenu za ovu pećnicu: opasnost od požara.

Odjeću ili druge zapaljive materijale ne
približavajte uređaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od požara. Za
uklanjanje posuda i dodatnog pribora upotrijebite
rukavice za pećnicu. Po završetku kuhanja pažljivo
otvorite vrata: omogućavajući da vrući zrak ili
para postupno izađu prije no što pristupite
unutrašnjosti – opasnost od opekotina. Ne
prekrivajte izlaze za vrući zrak na prednjem dijelu
pećnice: opasnost od požara.

Pazite kada su vrata pećnice otvorena ili
spuštena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

OPREZ: Uređaj nije namijenjen za rad pomoću
vanjskog uređaja za uključivanje kao što je mjerač
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.

Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u
kućanstvima i na sličnim mjestima, kao što
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuće; za
goste u hotelima, motelima ili sličnim smještajnim
jedinicama.

Ne dopušta se nikakva druga upotreba (npr.
grijanje prostorija).

Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uređaj na
otvorenom prostoru.

Ne odlažite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili raspršivače) u uređaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od požara.
POSTAVLJANJE

Pri postavljanju, uređajem moraju rukovati
dvije ili više osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uređaja upotrijebite
zaštitne rukavice: opasnost od porezotina.

Postavljanje, uključujući dovod vode (ako
je uređaj opremljen) i električne priključke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehničar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uređaja, osim ako to nije izričito



navedeno u korisničkom priručniku. Djeci ne
dozvoljavajte približavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaže s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije došlo do oštećenja. U
slučaju problema, kontaktirajte trgovca ili najbliži
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odložite van dohvata djece: opasnost od
gušenja. Uređaj se prije postavljanja mora isključiti
iz napajanja: opasnost od električnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uređaj ne oštetite
električni kabel: opasnost od požara ili električnog
udara. Uređaj uključite tek kada završi postupak
postavljanja.

Obavite sve radove piljenja i pažljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uređaja
u element.

Uređaj skinite s podnožja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

Nakon postavljanja dno pećnice više ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

Uređaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od požara.

Ako uređaj trebate postaviti ispod radne
površine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
između radne površine i gornjeg ruba pećnice:
opasnost od opekotina.
ELEKTRIČNA UPOZORENJA

Nazivna pločica se nalazi na prednjem rubu
pećnice (vidi se kad su vrata otvorena).

Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja
iz struje uklanjanjem priključka ako je on dostupan
ili to učiniti pomoću dostupne sklopke s više polova
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima ožičenja
i uređaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za električnu struju.

Nemojte koristiti produžne kabele, višestruke
utičnice ili višestruke utikače. Nakon postavljanja
električni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uređaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uređaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako
je oštećen ili je pao na tlo.

Ako je kabel za napajanje oštećen, istim ga
mora zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili
osobe slične kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlaštenom servisom centru.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE: Provjerite je li uređaj isključen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata održavanja. Upotrebljavajte zaštitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zaštitne
cipele (opasnost od nagnječenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestručni

popravci koje proizvođač nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvođač ne može smatrati odgovornim.
Sva oštećenja izazvana nestručnim popravcima ili
zahvatima održavanja nisu pokrivena jamstvom
čije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporučen s proizvodom.

Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla
na vratima pećnice jer mogu oštetiti površinu, a to
može uzrokovati rasprsnuće stakla.

Provjerite da se uređaj ohladio prije čišćenja ili
obavljanja održavanja.

UPOZORENJE: Isključite uređaj prije zamjene
žarulje: opasnost od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAŽNIH MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i označen je
simbolom recikliranja . Različiti dijelovi ambalaže moraju se stoga
odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUĆANSKIH UREĐAJA
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koji se može reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju električnih kućanskih aparata, obratite se nadležnom
mjesnom uredu, službi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uređaj kupili. Ovaj je uređaj označen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoći ćete u sprječavanju mogućih negativnih posljedica
za okoliš i zdravlje ljudi. Simbol na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji označava da se s njim ne smije postupati kao s kućnim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuće sakupljalište za
recikliranje električnog i elektroničkog otpada.

SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Provjerite jesu li vrata pećnice do kraja zatvorena kada je uređaj uključen
i držite ih zatvorenima što je više moguće tijekom pečenja.
Namirnice narežite na male komade jednake veličine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i uštedjela energija.
Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pećnice
snizite na najnižu postavku tijekom posljednje faze (3 – 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pećnici nastavit
će kuhati jelo.

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
Informacije koje se odnose na način rada s niskom potrošnjom
u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedećoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske učinkovitosti F.

SL
VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOŠTEVATI
Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upoštevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoštevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napačne nastavitve
upravljalnih elementov.



Zelo majhni otroci (0–3 let) ne smejo biti v
bližini aparata. Majhni otroci (3–8 let) ne smejo
biti v bližini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali več, in osebe z omejenimi telesnimi,
čutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkušenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, če so pod nadzorom oz. če so bili poučeni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo čistiti ali vzdrževati
aparata.

OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli
se med uporabo segrejejo. Med uporabo in po
uporabi se ne dotikajte grelnih elementov naprave
– obstaja nevarnost opeklin. Otroci, mlajši od 8 let,
se ne smejo zadrževati v bližini aparata, če niso
pod stalnim nadzorom.

Če je v pečici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporočena za to pečico, saj lahko pride do
požara.

Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do požara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zaščitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata: iz pečice postopoma
izpustite vroč zrak ali paro, šele nato lahko sežete v
pečico – obstaja nevarnost opeklin. Ne prekrivajte
zračnikov za vroč zrak na sprednji strani pečice, saj
lahko pride do požara.

Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pečice, da se ne udarite.

Živila ne smejo ostati v ali na izdelku več kot
eno uro pred ali po kuhanju.
DOVOLJENA UPORABA

POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta časovnik ali ločen daljinski upravljalnik.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim načinom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

V aparatu ali v njegovi bližini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
pločevinke z razpršili) – nevarnost požara.
NAMESTITEV

Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi – nevarnost poškodb.
Za odstranjevanje embalaže in namestitev aparata
uporabite zaščitne rokavice – nevarnost ureznin.

Namestitev aparata, vključno z dovodom
vode (če je ta prisoten) in električnimi priključki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni

tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen če to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo približati. Ko aparat odstranite iz
embalaže, se prepričajte, da se med prevozom
ni poškodoval. V primeru težav se obrnite na
prodajalca ali najbližjo servisno službo. Ko je
aparat nameščen, ostanke embalaže (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadušitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z električnega omrežja –
nevarnost električnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poškoduje napajalnega kabla
– nevarnost požara ali električnega udara. Aparat
vključite šele, ko je namestitev končana.

Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
žagovino.

Podstavek iz stiropora odstranite šele pri
nameščanju.

Ko je namestitev končana, spodnji del aparata
ne sme biti več dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

Aparata ne nameščajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do požara.

Če je aparat nameščen pod pultom, ne
prekrivajte minimalne razdalje med delovno
ploščo in zgornjim robom pečice, saj lahko pride
do opeklin.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRIČNEGA TOKA

Tablica s serijsko številko je nameščena na
prednji strani pečice in je vidna, ko so vrata pečice
odprta.

Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoča
z izklopom vtiča, če je ta na dosegu roke, ali
z večpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ožičenje nameščeno na vodu med vtičnico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z državnimi standardi glede električne
varnosti.

Prepovedana je uporaba podaljškov,
razdelilnih vtičnic in adapterjev. Električne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
če ima poškodovan napajalni kabel ali vtič, če ne
deluje pravilno oziroma če je bil poškodovan ali je
padel.

Poškodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba – nevarnost električnega
udara.

Če morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblaščeno servisno službo.
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrževalnega dela se prepričajte, da je aparat
izklopljen in izključen iz električnega napajanja.



Da bi se izognili tveganju za telesne poškodbe,
nosite zaščitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zaščitne čevlje (nevarnost zmečkanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjšanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih čistilcev (nevarnost
električnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poškodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrževanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je priložen
aparatu.

Za čiščenje stekla vrat pečice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih čistil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo površino, zaradi česar lahko steklo
poči.

Pred čiščenjem ali vzdrževanjem se prepričajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.

OPOZORILO: Pred menjavo luči aparat
izklopite, saj lahko pride do električnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAŽE
Embalažo je mogoče povsem reciklirati in je označena s simbolom za
recikliranje . Dele embalaže zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih služb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju električnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem občinskem uradu, pri komunalni službi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je označen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni različici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprečevanju škodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol na aparatu ali priloženi dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje električne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
Ko aparat vključite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar največ časa.
Živila narežite na majhne in enake koščke, da tako skrajšate čas priprave
in varčujete z energijo.
Pri daljših časih priprave (več kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen čas priprave (3–10 minut) zmanjšajte temperaturo pečice na
najnižjo nastavitev. Odvečna vročina v aparatu bo še naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI
Informacije v zvezi z načinom nizke porabe aparata v skladu
z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji povezavi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske učinkovitosti F.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću
upotrebu.
Ovaj priručnik i sam uređaj pružaju važna
bezbednosna upozorenja koja morate pročitati
i kojih se morate uvek pridržavati. Proizvođač se
odriče svake odgovornosti u slučaju nepoštovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog

korišćenja uređaja ili nepravilno podešenih
kontrola.

Malu decu (do 3 godine) treba držati dalje
od uređaja. Malu decu (3-8 godina) treba držati
dalje od uređaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i više i
osobe sa umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uređaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
korišćenje uređaja i ukoliko razumeju moguće
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uređajem.
Čišćenje i održavanje ne smeju vršiti deca bez
nadzora.

UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Izbegavajte
dodirivanje grejnih elemenata tokom i nakon
upotrebe - postoji rizik od opekotina. Decu mlađu
od 8 godina treba uvek držati po strani, ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.

Ukoliko je uređaj pogodan za korišćenje sonde,
koristite samo temperaturnu sondu preporučenu
za ovu rernu – u suprotnom, postoji rizik od
požara.

Krpe i druge zapaljive materijale držite dalje
od uređaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade –
postoji rizik od požara. Koristite rukavice za rernu
za vađenje posuđa i pribora. Po završetku pečenja,
pažljivo otvorite vrata: puštajući vreo vazduh ili
paru polako napolje pre nego što pristupite pećnici
– postoji rizik od opekotina. Ne blokirajte otvore
za vreo vazduh na prednjoj strani rerne – postoji
rizik od požara.

Budite pažljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duže
od jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA

MERA PREDOSTROŽNOSTI: Uređaj nije
predviđen da se njime upravlja spoljnim uređajem
za uključivanje, kao što je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu
u domaćinstvu i takođe se može koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smeštaja prenoćišta sa doručkom i drugih
objekata za smeštaj gostiju.

Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

Ne čuvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uređaja –
postoji rizik od požara.



UGRADNJA
Ovim uređajem moraju rukovati i montirati

ga dve ili više osoba – postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zaštitne
rukavice – postoji rizik od posekotina.

Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji),
električne priključke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehničar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uređaja ukoliko to nije izričito
navedeno u korisničkom priručniku. Držite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vađenja
uređaja iz pakovanja proverite da se nije oštetio
tokom transporta. U slučaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najbližem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaža (plastični delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora čuvati van domašaja dece – postoji
rizik od gušenja. Pre ugradnje, uređaj se mora
isključiti sa strujnog napajanja – postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uređaj ne ošteti kabl za
napajanje tokom ugradnje – postoji rizik od požara
ili strujnog udara. Aktivirajte uređaj tek nakon što
je postupak montiranja završen.

Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uređaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

Uređaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

Nakon ugradnje, donja strana uređaja ne
sme više da bude pristupačna – postoji rizik od
opekotina.

Ne postavljajte uređaj iza dekorativnih vrata –
postoji rizik od požara.

Ako uređaj ugrađujete ispod radne ploče,
ne blokirajte minimalni razmak između radne
površine i gornje ivice rerne – postoji rizik od
opekotina.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

Pločica se nalazi na prednjoj ivici pećnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa
napajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko
joj se može pristupiti, ili putem dostupnog
višepolnog prekidača postavljenog iznad utičnice
u skladu sa pravilima ožičenja, a uređaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
električne bezbednosti.

Ne koristite produžne kablove, višestruke
utičnice i adaptere. Nakon ugradnje električni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uređaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uređajem ako mu je oštećen kabl za
napajanje ili utikač, ako ne radi kako treba, ili ako
je oštećen ili ste ga ispustili.

Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno
je da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost – postoji rizik od električnog udara.

Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlašćenom servisnom centru.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili
održavanja, vodite računa da uređaj bude isključen
i da ne bude priključen na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zaštitne rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne
cipele (rizik od nagnječenja); u rukovanju treba
da učestvuju dve osobe (manje opterećenje);
nikada ne koristite opremu za čišćenje parom
(postoji rizik od električnog šoka). Popravke
od strane nestručnih lica, za koje proizvođač
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvođač ne može
biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje nastali
usled popravke ili održavanja od strane nestručnih
lica neće biti pokriveni garancijom, za šta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporučen sa
uređajem.

Ne koristite gruba abrazivna sredstva za
čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
površinu, što može dovesti do pucanja stakla.

Vodite računa da uređaj bude ohlađen pre
čišćenja ili održavanja - postoji rizik od opekotina.

UPOZORENJE: Isključite uređaj pre zamene
sijalice – postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAŽE
Materijal za pakovanje je moguće 100% reciklirati i označen je reciklažnim
simbolom . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odložite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za više informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju i
reciklaži kućnih električnih uređaja obratite se nadležnom lokalnom
organu vlasti, službi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uređaj. Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o električnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na otpad,
pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po životnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uređaj ne može tretirati kao
komunalni otpad, već treba da se dostavi odgovarajućem centru za
sakupljanje i recikliranje električne i elektronske opreme.

SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Vodite računa da su vrata rerne potpuno zatvorena pre uključivanja
rerne, a tokom pečenja ih otvarajte što je manje moguće.
Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i uštedela energija.
Kada je vreme pečenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najniže tokom poslednje faze pečenja (3-10 minuta), u
odnosu na ukupno trajanje pečenja. Preostala toplota unutar rerne će
nastaviti da peče hranu.

IZJAVE O USAGLAŠENOSTI
Informacije u vezi sa režimom male snage uređaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 možete pronaći preko sledeće veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase F energetske efikasnosti.



AR
ةملاسلاتاميلعت
ةظحلاملاوعلاطلالماه
بيرقناكميفاهبظفتحا.زاهجلامادختسالبقتاميلعتلاهذهأرقا
ً.لابقتسماهيلإعوجرلل
ةملاسلابةصاخةماهتاريذحتهسفنزاهجلاوتاميلعتلاهذهمدقت
ةهجلالمحتتلا.تاقولأاعيمجيفاهتاعارمواهتءارقبجي
،ةملاسلاتاميلعتةاعارممدعنعةمجانةيلوؤسمةيأةعناصلا
ةقيرطبمكحتلارصانعطبضو،ةميلسريغةقيرطبزاهجلامادختسا

.ةحيحصريغ
.زاهجلانعاديعب)تاونس3-0(راغصلالافطلأاءاقبإبجي

ةلاحيفلاإزاهجلانعاديعب)تاونس8-3(لافطلأاءاقبإبجي
لافطلأالبقنمزاهجلااذهمادختسانكمي.مهيلعرمتسملافارشلإا
صقننمنوناعينيذلاصاخشلأاورثكأفتاونس8رمعنماءدب
نورقتفينيذلاصاخشلأاوأةيلقعلاوأةيسحلاوأةيندبلاتاردقلايف
ةيفيكىلإمههيجوتوأمهتبقارممتينأةطيرش،ةفرعملاوةربخلاىلإ
اهيلعيوطنييتلاراطخلألمهباعيتساوةنمآةقيرطبزاهجلامادختسا
لافطلأاىلعرظحي.زاهجلااذهبلافطلأاثبعيلاأبجي.كلذ
.فارشإنودهتنايصوزاهجلافيظنت

ءانثأاهيلإلوصولانكمييتلاهؤازجأوزاهجلانخسي:ريذحت
-هدعبوأمادختسلااءانثأنيخستلارصانعسملبنجت.مادختسلاا

تناكاذإلاإتاونس8نسنودلافطلأاداعبإبجي.قورحلارطخ
.مهيلعمئادفارشإوةظحلامكانه

مادختساىلعرصتقاف،سجملامادختسلاامئلامزاهجلاناكاذإ
.قيرحلارطخ-نرفلااذهلهبىصوملاةرارحلاةجردسجم

نعاديعبلاعتشلالةلباقلاىرخلأاداوملاوسبلاملابظفتحا
.قيرحثودحرطخ-امامتءازجلأاعيمجدربتنأىلإزاهجلا
امدنعرذحلاّخوت.تاقحلملاويناولأاجارخلإنرفلاتازافقمدختسا
نخاسلاءاوهلاكرتا:يهطلانمءاهتنلاادعبزاهجلابابحتفبموقت
لخادكديدمتنألبقيجيردتلكشبجراخلاىلإبرستيراخبلاوأ
تاحتفدادسنامدعىلعصرحا.قورحبةباصلإارطخ-زاهجلا
.قيرحلارطخ-نرفلاةمدقمبنخاسلاءاوهلا

وأحوتفملاعضولايفنرفلابابنوكيامدنعصرحلاخوت
.هبمادطصلاابنجتليلفسلاعضولا

ىلعديزتةدملهيلعوأجتنملالخادماعطلاكرتمتيلاأبجي
.يهطلادعبوألبقةدحاوةعاس
هبحومسملامادختسلاا

ليغشتزاهجقيرطنعمادختسلالصصخمريغزاهجلا:هيبنت
.لقتسمدعبنعليغشتماظنوأيجراختقؤملثميجراخ

اموةيلزنملاضارغلأايفمادختسلالصصخمزاهجلااذه
لمعلاتائيبوبتاكملاوتلاحملايفخبطملاةقطنم:لثماههباش
تلايتوملاوقدانفلاءلازنلبقنمو،ةيفيرلاتويبلا،ىرخلأا
.ينكسلاعباطلاتاذىرخلأاتائيبلاوةريغصلاقدانفلاو

ةئفدتلاثم(ىرخأضارغأيأيفهمادختسابحمسُيلاو
.)فرُغلا

زاهجلامدختستلا.يراجتلامادختسلالبسانمريغزاهجلااذه
.قلطلاءاوهلايف

نيزنبلالثم(لاعتشلااوأراجفنلالةلباقداومنيزختبمقتلا
ثودحرطخ-هنمبرقلابوأزاهجلالخاد)لوسوريلأاتاوبعوأ

.قيرح

بيكرتلا
رطخ-لقلأاىلعنيصخشةطساوبهبيكرتوزاهجلالقنبجي

-هبيكرتلوةوبعلانمزاهجلاجارخلإتازافقمدختسا.ةباصلإا
.ةيعطقحورجلضرعتلارطخ

اذإ(ءاملابدادملإااهيفامببيكرتلاتايلمعءارجإبجي
ينفةطساوبتاحلاصلإاوةيئابرهكلاتلايصوتلاو،)ادوجومناك
امزاهجلاءازجأنمءزجيألادبتساوأحلاصإبمقتلا.لهؤم
لافطلأادعبأ.مدختسملاليلديفةصاخةفصبكلذىلعصنيمل

مدعنمققحت،هتوبعنمزاهجلاجارخإدعب.بيكرتلاعقومنع
برقأوأليكولابلصتا،لكاشمدوجوةلاحيف.لقنلاءانثأهررضت
بجي،بيكرتلالامعأنمءاهتنلاادعب.عيبلادعبامةمدخلزكرم
نعاديعب)خلإموفورياتسلاعطق،كيتسلابلا(فيلغتلاتافلخمنيزخت
ردصمنعزاهجلالصفبجي.قانتخلاارطخ-لافطلأالوانتم
.ةيئابرهكةمدصلضرعتلارطخ-بيكرتيأءارجإلبقرايتلا
-زاهجلابصاخلاءابرهكلالباكفلتمدعنمققحت،بيكرتلاءانثأ

زاهجلاليغشتبمقتلا.ةيئابرهكةمدصلضرعتلاوأقيرحلارطخ
.بيكرتلاتاءارجإمامتإدعبلاإ

يفزاهجلابيكرتلبقةنازخلاعطقلامعأعيمجذيفنتبمق
.بشخلاةراشنوةيبشخلاتاقاقرلاعيمجنمصلختوتيبملا

لاإنيرتسيلوبلاموفنمةعونصملاهتدعاقنمزاهجلاجرختلا
.بيكرتلاتقو

ىلإلوصوللةيناكمإدجوتلاأىلعصرحا،بيكرتلادعبو
.قورحبةباصلإارطخ-زاهجلاةدعاق

رطخ-نييزترصانعهببابفلخزاهجلابيكرتبمقتلا
.قيرحلا

مدعىلعصرحالمعلاحطسلفسأزاهجلابيكرتمتاذإ
-نرفللةيولعلاةفاحلاولمعلاحطسنيبةريغصلاةوجفلادادسنا

.قورحلضرعتلارطخ
ةيئابرهكلاتاريذحتلا

امدنعاهتيؤرنكمي(نرفلاةهجاوةفاحىلععنصلاةحولدجوت
.)احوتفمبابلانوكي

سباقلاعزنبءابرهكلاردصمنمزاهجلالصفةحاتإبجي
بكرموباطقلأاددعتمحاتفممادختسابوأ،هيلإلوصولانكمأنإ

زاهجلانوكينأبجيو،ليصوتلادعاوقعمقفاوتلابسبقملادنع
.ةيلحملاةيئابرهكلاناملأاتافصاومعمقفاوتلاب،اضرؤم

وأتلايصوتلاةددعتمذخآملاوأ،ديدمتلاكلاسأمدختستلا
ءازجلأاىلإلوصولاةيناكمإمدختسمللىنستيلاأبجي.تائياهملا
كيمدقوأللبمتنأوزاهجلامدختستلا•.بيكرتلادعبةيئابرهكلا

وألباكيففلتكانهناكاذإزاهجلااذهليغشتبمقتلا.نيتيراع
اذإوأ،ةحيحصلاةقيرطلابهليغشترذعتةلاحيف،ءابرهكلاسباق
.ضرلأاىلعطقساذإوأً،افلاتناك

لثاممرخآبهلادبتسابجي،ليصوتلاكلسبفلتيأقحلاذإ
صخشيأوأاهلعباتلاةنايصلاليكووأعنصلاةهجقيرطنع
ةمدصلضرعتلارطخ-رطاخملابنجتلكلذوةجردلاسفنبلهؤم
.ةيئابرهك

ةمدخزكرمبذئنيحلصتا،ءابرهكلالباكرييغتمزليناكاذإ
.دمتعم
ةنايصلاوفيظنتلا

رايتلاردصمنمهلصفوزاهجلاقلغنمدكأت:ريذحت
مدختسادارفلأاةباصإرطخبنجتل.ةنايصءارجإيأذيفنتلبق
رطخ(نامأةيذحأو)ةقزممحورجلضرعتلارطخ(ةيقاوتازافق
ليلقتل(نيصخشةطساوبةدحولاةلوانمنمدكأت،)تامدكللضرعتلا
قعصلارطخ(راخبلابفيظنتلاةزهجأمادختسااًيئاهنبنجت،)لمحلا
ةدمتعملاريغواينفةميلسلاريغتاحلاصلإاببستدق.)يئابرهكلا



لمحتتلاو،ةملاسلاوةحصلاىلعرطخةعناصلاةهجلاةطساوب
بويعيأىلعنامضلاىرسيلا.كلذةيلوؤسمةعناصلاةهجلا
مت،اينفةميلسلاريغتاحلاصلإاوأةنايصلانعةجتانتايفلتوأ
.ةدحولاعمةدراولاةقيثولايفنامضلاطورشديدحت

ةيندعملاتاطشاكلاوأةيوقلاةلاكلأافيظنتلاداوممدختستلا
،جاجزلاحطسشدخىلإيدؤتدقاهنلأارظن،بابلاجاجزفيظنتل
.جاجزلامطحتىلإيدؤيامم

-ةنايصلاوأفيظنتلالامعأبمايقلالبقنرفلاةدوربنمدكأت
.قورحبةباصلإارطخ

قعصلارطخ-حابصملالادبتسالبقزاهجلائفطأ:ريذحت
.يئابرهكلا
فيلغتلاداومنمصلختلا
بجي،اذل.ريودتلاةداعإزمربةزيممو%100ةبسنبريودتلاةداعلإةلباقفيلغتلاداوم
تاطلسلاتاعيرشتعمماتلاقفاوتلابوةلوؤسمةقيرطبةفلتخملافيلغتلاءازجأنمصلختلا
.تافلخملانمصلختلاةيلمعلةمكاحلاةيلحملا

ةيلزنملاةزهجلأانيهكت
اقفوهنمصلخت.مادختسلااةداعإوأريودتلاةداعلإةلباقداوممادختسابزاهجلااذهعينصتمت
دادرتسلااوةجلاعملالوحتامولعملانمديزمل.تافلخملانمصلختلابةصاخلاةيلحملاحئاولل
تايافنلاعمجةمدخوأةصتخملاةيلحملاةهجلابلصتا،ةيلزنملاةيئابرهكلاةزهجلألريودتلاةداعإو
ةيبورولأاةفصاوملابسحزيممزاهجلااذه.زاهجلاهنمتيرتشايذلارجتملاوأةيلزنملا

2012/19/EU،ةميدقلاةينورتكللإاوةيئابرهكلاةزهجلأاو)WEEE(ةزهجلأاتاعيرشتو
جتنملااذهنمصلختلانمدكأتلاللاخنم.)اهتلايدعتو(2013ةميدقلاةينورتكللإاوةيئابرهكلا
زمرلاريشي.ناسنلإاةحصوةئيبلاىلعةيبلسلاجئاتنلاعنميفدعاستفوسةحيحصلاةقيرطلاب

اذهعملماعتلايغبنيلاهنأىلإجتنمللةقفارملاتادنتسملاىلعوأجتنملاىلعدوجوملا
ريودتةداعلإمئلامعيمجتزكرمىلإهميلستبجينكلو،ةيلزنملاتافلخملانمهنأىلعجتنملا
.ةينورتكللإاوةيئابرهكلاةزهجلأا

ةقاطلاريفوتحئاصن
.زيبخلاءانثأناكملإاردقاقلغمهبظفتحاوزاهجلاليغشتدنعلماكلابنرفلابابقلغنمققحت
.ةقاطلاكلاهتساديشرتويهطلانمزليلقتلةلثامتموةريغصعطقىلإماعطلاعّطق
ءانثأدحىندأىلإنرفلاةرارحةجردليلقتبمق،ةقيقد30نمرثكأ،لايوطيهطلاتقوناكاذإ
لخادةيقبتملاةرارحلا.يلكلايهطلانمزلاقفو،)قئاقد10-3(يهطلانمةريخلأاةلحرملا
.ماعطلايهطيفرمتستسنرفلا

تافصاومللةقباطملاتانايب
داحتلااةحئلالاًقفوزاهجللةضفخنملاةقاطلاعضوبةقلعتملاتامولعملاىلعروثعلانكمي
(EU)يبورولأا -https://docs.emeaappliance:يلاتلاطبارلايف2023/826

docs.eu

.ةقاطلاةءافكلFةئفلانمءوضردصمىلعجتنملااذهيوتحي
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